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EN:  IMPORTANT INFORMATION! 

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow 
the manual thoroughly and keep it for further reference. 

 
FR:  INFORMATIONS IMPORTANTES 

Veuillez lire attentivement l'ensemble du manuel avant de commencer à monter et/ou utiliser ce 
produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le pour toute consultation ultérieure. 

 
LV:  SV GA INFORM CIJA! 

Pirms š  izst juma mont as un/vai lietošanas uz šanas piln b  izlasiet lietošanas p bu. 
Stingri iev rojiet p bas no jumus un saglab iet to turp i lietošanai. 

 
LT:  SVARBI INFORMACIJA! 

Prieš prad dami montuoti gamin  ir (arba) juo naudotis, prašome atid iai perskaityti vi  vadov . 
Atid iai skaitykite vadov  ir tur kite j  su savimi, kad gal tum te toliau vadovautis jo nuorodomis. 

 
EE:  OLULINE TEAVE! 

Enne kui alustate toote kokku panemist ja/või kasutamist, lugege see kasutusjuhend hoolikalt läbi. 
Järgige täpselt juhendis toodud juhiseid ja hoidke juhend alles. 

  
RU:  ! 

     ,     
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EN:  WARNING TO AVOID SCRATCHES! 

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug. 
 
FR:  AVERTISSEMENT POUR ÉVITER LES RAYURES 

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit être monté sur une surface souple (un tapis, par exemple). 
 

LV:  BR DIN UMS PAR SKR UMIEM! 
Lai nesas tu šo izstr d umu, veiciet mont u uz m kstas pamatnes, piem ram, pakl  

 
LT:  IMAS, KAD IŠVEN TE R  

Šio baldo nesubrai ysite, ei  surinksite ant švelnaus paviršiaus, pavyzd iui, kilimo. 
 
EE:  HOIATUS KRIIMUSTUSTE VÄLTIMISEKS! 

Kriimustuste tekkimise vältimiseks mööblile tuleb see kokku panna pehmel pinnal, nt kaltsuvaibal. 
  
RU:     

   ,       
,   . 
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EN:  IMPORTANT! 
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks 
after assembly, and once every 3 months - in order to assure stability through-out the lifespan of the 
product. 
 

FR:  IMPORTANT 
Il est important que tout produit monté à l'aide de vis soit resserré 2 semaines après son montage, puis 
tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout son cycle de vie. 
 

LV:  SV GI! 
Ir svar gi, lai jebkuram produktam, kas tiek uzst d s ar jeb u skr vju pal dz bu, skr ves tiktu 
at toti pievilktas 2 ned as p c mont as, p c tam  reizi 3 m nešos, t  nodrošinot stabilit ti vi
izst juma kalpošanas lai  

 
LT:  SVARBU! 

Bet kok  var tais tvirtinam  gamin  2 savaites po surinkimo bei kas 3 m nesius reikia papildomai 
suver ti – taip u tikrinamas naudojamo gaminio stabilumas. 

 
EE:  TÄHTIS! 

Oluline on, et toote kruvisid pingutataks 2 nädalat pärast kokkupanekut ja seejärel iga 3 kuu järel, et 
tagada stabiilsus kogu toote eluea jooksul. 

  
RU:  ! 
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EN:  GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE MADE OF WOOD OR WOOD COMPOSITES SUCH AS 
MELAMINE, LAMINATE OR VENEER SURFACES! 
Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent. 
Wipe dry with a clean cloth. 
 

FR:  INSTRUCTIONS GÉNÉRALES POUR LE MOBILIER CONSTITUÉ DE BOIS OU DE COMPOSITES DE 
BOIS (COMME LES SURFACES EN MELAMINÉ, STRATIFIÉ OU PLACAGE) 
Nettoyer à l'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de l'eau ou un détergent doux. 
Essuyer à l'aide d'un chiffon propre. 

  
LV:  VISP R JI NOR D JUMI M BE  NO KOKA VAI KOKSNES KOMPOZ EM, PIEM RAM, 

ME NA, LAMIN TA VAI FINIERA VIRSM M! 
Noslaukiet ar mitru d nu. Lietojiet tikai deni vai maigu mazg anas l dzekli.  
Nosusiniet ar ru dr nu. 

 
LT:  BA  IŠ MEDIENOS AR MEDIENOS KOMPOZITO, DENGTO MELAMINU, LAMINATU AR PLONU 

FANEROS SLUOKSNIU, BENDRIEJI VALYMO NURODYMAI! 
Valykite dr gnu skudur liu. Naudokite tik vanden  arba vel  valik .  
Nusausinkite variu skudur liu. 

 
EE:  PUIDUST VÕI MITMEKIHILISEST PUIDUST, NAGU MELAMIINIST, LAMINAADIST VÕI 

VINEERIST MÖÖBLI ÜLDJUHISED! 
Kasutage puhastamiseks niisket lappi. Kasutage ainult vett või õrnatoimelist puhastusvahendit.  
Pühkige puhta lapiga kuivaks. 

  
RU:     ,    

  ,     
 
        . 
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EN:  WARNING FOR SEATING FURNITURE! 

This seating furniture is tested for domestic use. Tested for 110 kg. 
 

FR:  AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE! 
Ce mobilier d'assise a été testé pour un usage domestique. Testé pour un poids de 110 kilos. 

  
LV:  BR DIN UMS M BE  

Š  dm bele ir p aud ta izmantošanai  apst k os. Test ts uz: 110 kg. 
 

LT:  PERSP IMAS L BA  ANT KURI  IMA! 
Šis baldas, skirtas d ti, išbandytas nam  aplinko e. Išbandyta esant 110 kg apkrovai. 

 
EE:  HOIATUS TOOLI KASUTAMISE KOHTA! 

Tooli on testitud koduseks kasutamiseks. Testitud 110 kg kaalu puhul. 
  
RU:    ! 

          . 
  — 110 . 














